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Date IIIrd century/IVth century A.D. 
Origin Unknown (Fayum?) 

Acquisition Purchased in Cairo in 1924 
Author New Testament 

Type of Text/Title of Work Matthew, XXVI, 19 - 52 
Content Fragment of a leaf of a papyrus codex, bearing Matthew, XXVI, 19-52 
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P.Oxy. LXVI 4500 
Revelation XI 15-16; 17-18  
ed. W. E. H. Cockle  
EES: Papyrology Room, Ashmolean Museum, Oxford  
Fragment of parchment codex 
 

Flesh side                                Hair side 
 

   
 

P.Oxy. L 3522 
LXX Job 42:11-12  
ed. P. J. Parsons  
EES: Papyrology Room, Ashmolean Museum, Oxford  
"A copy in roll-form, and of this date, will have been Jewish, not Christian"  
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Lesson 11 Vocabulary 
 

ajpokrivnomai  I answer (dat. case) 
a[rcw    I rule; a[rcomai (mid.) = I begin 
bavllw   I throw 
givnomai   I become (take complement in nom. case) 
devcomai   I receive 
e[rhmoV, hJ   desert; adj., desolate 
e[rcomai   I come, go 
      ajpevrcomai      I go away 
   dievrcomai      I go through 
   eijVevrcomai      I go into, enter 
   ejxevrcomai      I go out of 
   proVevrcomai      I come (or go) to 
   sunevrcomai      I come with, come together 
kardiva, hJ   heart 
khruvssw   I proclaim, preach 
oujranovV, oJ   heaven 
poreuvomai   I go 
swvzw    I save  
fwnhv, hJ   voice 
 
Deponent (defective) verb: Some verbs appear in middle form (passive form 
sometimes), but are active in function.  They more likely never had an active form, thus 
are “defective.”  Many of these are intransitive and not action verbs; thus net need an 
active voice. 
 
e[rcomai appears in the middle form, but active in function. 
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Present Middle/Passive Indicative: 
 

-mai   -meqa 
-sai   -sqe 
-tai   -ntai 

 
With the variable vowel (sometimes connecting vowel) o/e 

-omai  -omeqa 
-esai  -esqe 
-etai  -ontai 
 

luvomai  luvomeqa 
luvh/   luvesqe 
luvetai  luvontai 
 
Second person singular:  

s is lost 
e + a => h 
i became a subscript => luvh/ 

 

-omai  -omeqa 
-h/ (-ei)  -esqe 
-etai  -ontai 
 
sw/vzomai  sw/vzvomeqa 
sw/vzh/  sw/vzvesqe 
sw/vzetai  sw/vzontai 
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Present Passive Indicative: 
 
Though PPI was developed after PMI, in English, it is easier to explain the PPI 

since the English language does not have the middle voice. 
 

The messenger  is teaching him. Active: 
Subj. Verb D. O.  

 
 
 
 
 
 

He is being taught by the messenger.  Passive: 
Subj. Verb (be+ -ing) Prep. phrase 

 
The Lord saves the men with the word. Active: 

Subj. Verb D. O.  Prep. phrase 
 
 
 
 
 
 

The men are being saved by the word of the Lord. Passive: 
Subj. Verb (be+ -ing) Prep. phrase 

 
 
 
oJ a[ggeloV didavskei aujtovn. 
The messenger is teaching him. 
 
didavsketai uJpo; tou: ajggevlou. 
He is being taught by the messenger. 
 
(1) Original Agent: uJpov + Ablative 
 
oJ kovsmoV ejgevneto uJpo; tou: qeou:. 
The world was made by God. 
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ta; pneu:ma ejgravye to;n grafhn; di;a Petrou::.  
The Spirit wrote the Scripture through Peter. 
 
oJ grafh; ejgravfh uJpo; ta; pneu:ma di;a Petrou::. 

The Scripture was written by the Spirit through Peter. 
 
(2) Intermediate (indirect) Agent: diav + Ablative 
 
oJ kovsmoV ejgevneto di= aujtou:. 

The world was made through Him. 
 

 
 
egeivretai. 
He is being raised up. 
 
oiJ a[nqrwpoi sw/vzontai ejn tw:/ lovgw tou: kuvriou. 
The men are being saved by the word of the Lord. 
 
(2) Impersonal Agent: no preposition 
                 enj + instrumental 
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Present Middle Indicative: 
 

The active and passive voices in Greek are the same in English. 
The third voice that Greek employs but English does not must be expressed in English 
with reflexive pronoun: 
 
oJ a[ggeloV blevpetai.  The messenger sees himself. 
 
The middle voice depicts the subject as participating in the action, either directly or 
indirectly, and yet the action is also upon the subject itself. 
 
Functions of Middle 
 
a. Direct Middle: It refers the result of the action directly to the agent. 
 

Reflexive: oJ a[nqrwpoV ejgeivretai.   
    The man is raising himself up. 

 
Reciprocal (subject of the sentence is plural.):  oiJ a[nqrwpoi didavskontai 

The men are teaching one another. 
 

b. Indirect Middle: The subject is acting with reference to itself or in behalf of itself. 
 

lambavnetai dw:ra. 
She is taking gifts for herself. 
 

c. Intensive Middle: The stress is on the agent producing the action rather than 
participating in it. 
 
didavsketai th:n ajlhvqeian. 
He is teaching the truth. (the idea here is that he and nobody else is doing the 
teaching). 
 

d. Defective Middle: See deponent verbs. 
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Questions regarding Verb and Object 
 
• pisteuvw may be used with Accusative, but more often it is used with the dative case 

or with a prepositional phrase.  
 
• akouvw may be used with the Genitive case as well as the Accusative case.  

 
• ajpokrivnomai + Dative 

 
ajpokrivnomai toi:V tevknoiV. 
I am answering the children. 

 
• a[rcw  PAI  “I rule”  +    G 

a[rcomai PMI  “I begin”  +    Infinitive 
 

a[rcw tou: a[nqrwpoi mou. 
I rule my men. 

 
a[rcomai blevpein. 
I am beginning to see. 

 
Verb Case Example 

Acc.  pisteuvw to;n kuvrion. 
pisteuvw 

D  ouj pisteuvetev moi (John. 8:45) 

G 
 οἱ δὲ ἄνδρες οἱ συνοδεύοντες αὐτῷ 
εἱστήκεισαν ἐνεοί, ἀκούοντες μὲν τῆς 
φωνῆς μηδένα δὲ θεωροῦντες. (Acts 9:7) 

akouvw 

Acc 
 οἱ δὲ σὺν ἐμοὶ ὄντες τὸ μὲν φῶς 
ἐθεάσαντο τὴν δὲ φωνὴν οὐκ ἤκουσαν 
τοῦ λαλοῦντός μοι. (Acts 22:9) 

ajpokrivnomai D  ajpokrivnomai toi:V tevknoiV. 
a[rcw G  a[rcw tou: a[nqrwpoi mou. 

a[rcomai Infinitive  a[rcomai blevpein. 
 


